




NGÂN HÀNG NHÀ NƯỚC 

VIỆT NAM  

CỤC QUẢN LÝ, GIÁM SÁT  

TỔ CHỨC TÍN DỤNG 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập – Tự do – Hạnh phúc 
 

Số:              /QĐ-QLGS2     Hà Nội, ngày        tháng 10 năm 2026 

 
QUYẾT ĐỊNH 

Về việc sửa đổi nội dung về vốn điều lệ tại Giấy phép thành lập và hoạt động của  

Ngân hàng Nông nghiệp và Phát triển nông thôn Việt Nam 
_____________________ 

 
CỤC TRƯỞNG CỤC QUẢN LÝ, GIÁM SÁT TỔ CHỨC TÍN DỤNG 

 

Căn cứ Luật Ngân hàng Nhà nước Việt Nam số 46/2010/QH12 được sửa 

đổi,bổ sung bởi Luật số 14/2022/QH15; 

Căn cứ Luật Các tổ chức tín dụng số 32/2024/QH15 được sửa đổi, bổ sung 

bởi Luật số 43/2024/QH15, Luật số 96/2025/QH15; 

Căn cứ Nghị định số 26/2025/NĐ-CP của Chính phủ quy định chức năng, 

nhiệm vụ, quyền hạn và cơ cấu tổ chức của Ngân hàng Nhà nước Việt Nam 

được sửa đổi, bổ sung bởi Nghị định số 198/2026/NĐ-CP; 

Căn cứ Thông tư số 50/2025/TT-NHNN của Thống đốc Ngân hàng Nhà 

nước Việt Nam quy định về hồ sơ, thủ tục chấp thuận một số nội dung thay đổi 

của ngân hàng thương mại, chi nhánh ngân hàng nước ngoài được sửa đổi, bổ 

sung bởi Thông tư số 11/2026/TT-NHNN; 

Xét đề nghị của Ngân hàng Nông nghiệp và Phát triển nông thôn Việt Nam 

tại Văn bản số 16601/NHNo-PC ngày 24 tháng 9 năm 2026 và hồ sơ, tài liệu 

kèm theo; 

Theo đề nghị của Trưởng phòng Phòng Quản lý, giám sát ngân hàng 

thương mại nhà nước. 

QUYẾT ĐỊNH: 

Điều 1. Sửa đổi Điều 2 Giấy phép thành lập và hoạt động số 24/GP-NHNN 

ngày 26 tháng 5 năm 2021 do Thống đốc Ngân hàng Nhà nước Việt Nam cấp 

cho Ngân hàng Nông nghiệp và Phát triển nông thôn Việt Nam như sau: 

“Điều 2. Vốn điều lệ của Ngân hàng Nông nghiệp và Phát triển nông thôn Việt 

Nam là 61.163.603.001.584 đồng (bằng chữ: Sáu mươi mốt nghìn một trăm sáu 

mươi ba tỷ sáu trăm linh ba triệu không trăm linh một nghìn năm trăm tám mươi 

bốn đồng).” 

Điều 2. Ngân hàng Nông nghiệp và Phát triển nông thôn Việt Nam có trách 

nhiệm thực hiện các thủ tục theo quy định tại khoản 4 Điều 37 Luật Các tổ chức 
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tín dụng số 32/2024/QH15 và các quy định pháp luật có liên quan đối với nội 

dung sửa đổi nêu tại Điều 1 Quyết định này. 

Điều 3. Quyết định này có hiệu lực thi hành kể từ ngày ký và là một bộ 

phận không tách rời của Giấy phép thành lập và hoạt động số 24/GP-NHNN 

ngày 26 tháng 5 năm 2021 do Thống đốc Ngân hàng Nhà nước Việt Nam cấp 

cho Ngân hàng Nông nghiệp và Phát triển nông thôn Việt Nam. 

Quyết định số 651/QĐ-TTGSNH1 ngày 04/10/2024 của Chánh Thanh tra, 

giám sát ngân hàng về việc sửa đổi nội dung Giấy phép thành lập và hoạt động 

của Ngân hàng Nông nghiệp và Phát triển nông thôn Việt Nam hết hiệu lực kể 

từ ngày Quyết định này có hiệu lực thi hành.  

Điều 4. Chủ tịch và các thành viên Hội đồng thành viên, Trưởng Ban và 

các thành viên Ban kiểm soát, Tổng Giám đốc Ngân hàng Nông nghiệp và Phát 

triển nông thôn Việt Nam chịu trách nhiệm thi hành Quyết định này./. 
 

Nơi nhận:   
- Như Điều 4; 

- Ban lãnh đạo NHNN (để b/c); 

- Cục trưởng Cục QLGS (để b/c); 

- Các đơn vị, Vụ, Cục: TTNH; ATHT; 

TCKT; SGD; 

- Bảo hiểm tiền gửi Việt Nam; 

- Sở Tài chính TP. Hà Nội; 

- NHNN chi nhánh Khu vực 1; 

- Lưu: VP, QLGS2. NV.ANH. 

 

KT. CỤC TRƯỞNG 

PHÓ CỤC TRƯỞNG 

 

 

 

 

 

 

 

 

Đậu Thị Mai Hương 

 

 

 

  

 

 

 

 

 
 



STATE BANK OF VIETNAM 

CREDIT INSTITUTION MANAGEMENT 

AND SUPERVISION DEPARTMENT 

No.: 134/QD-QLGS2 

 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence - Freedom - Happiness 

Hanoi, October 5th, 2026 

DECISION 

On amending the content of the charter capital in 

 the Establishment and Operation License of 

 Vietnam Bank for Agriculture and Rural Development 

 

DIRECTOR GENERAL OF  

THE CREDIT INSTITUTION MANAGEMENT  

AND SUPERVISION DEPARTMENT 

Pursuant to the Law on the State Bank of Vietnam No. 46/2010/QH12, as 

amended and supplemented by the Law No. 14/2022/QH15; 

Pursuant to the Law on Credit Institutions No. 32/2024/QH15, as amended 

and supplemented by the Law No. 43/2024/QH15 and the Law No. 

96/2025/QH15; 

Pursuant to the Decree No. 26/2025/ND-CP issued by the Government 

prescribing the functions, tasks, powers and organizational structure of the State 

Bank of Vietnam, as amended and supplemented by the Decree No. 198/2026/ND-

CP; 

Pursuant to the Circular No. 50/2025/TT-NHNN issued by the Governor of 

the State Bank of Vietnam prescribing the dossiers and procedures for approval 

of certain changes of commercial banks and foreign bank branches, as amended 

and supplemented by Circular No. 11/2026/TT-NHNN; 

In the consideration of the proposal of Vietnam Bank for Agriculture and 

Rural Development in the Official Letter No. 16601/NHNo-PC dated September 

24th, 2026 and the enclosed dossiers and documents; 

At the proposal of the Head of the State-owned commercial bank 

management and supervision division. 

DECIDES: 

Article 1. To amend Article 2 of the Establishment and Operation License 

No. 24/GP-NHNN dated May 26th, 2021 granted by the Governor of the State 

Bank of Vietnam to Vietnam Bank for Agriculture and Rural Development as 

follows: 

“Article 2. The charter capital of Vietnam Bank for Agriculture and Rural 

Development is VND 61,163,603,001,584 (in words: Sixty-one trillion one 

hundred sixty-three billion six hundred three million one thousand five hundred 

eighty-four dong).” 
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Article 2. Vietnam Bank for Agriculture and Rural Development shall be 

responsible for carrying out the procedures prescribed in Clause 4, Article 37 of 

the Law on Credit Institutions No. 32/2024/QH15 and relevant laws with respect 

to the amendment specified in Article 1 of this Decision. 

Article 3. This Decision shall take effect from the date of signing and 

constitute an integral part of the Establishment and Operation License No. 24/GP-

NHNN dated May 26th, 2021 granted by the Governor of the State Bank of 

Vietnam to Vietnam Bank for Agriculture and Rural Development. 

Decision No. 651/QD-TTGSNH1 dated October 4th, 2024 issued by the 

Chief of Banking Inspection and Supervision amending the contents of the 

Establishment and Operation License of Vietnam Bank for Agriculture and Rural 

Development shall become null and void from the effective date of this Decision. 

Article 4. The Chairman and Members of the Board of Directors, the Head 

and members of the Supervisory Board, and the General Director of Vietnam 

Bank for Agriculture and Rural Development shall be responsible for 

implementing this Decision. 

 

Recipients: 

- As stated in Article 4; 

- SBV Board of Management (for reporting); 

- Director General of the Credit Institutions Management 

and Supervision Department (for reporting); 

- SBV Units and Departments including: Bank Inspection; 

Credit Institution System Safety; Finance and Accounting; 

Transaction Office; 

- Deposit Insurance of Vietnam; 

- Hanoi Department of Finance; 

- SBV Regional Branch 1; 

- Archives: Administrative Office, Management and 

Supervision Division2. NV.ANH.  

P.P THE DIRECTOR GENERAL 

DEPUTY DIRECTOR GENERAL 

 

(Signed and sealed) 

 

Dau Thi Mai Huong  
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